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Целью настоящего исследования представляется анализ имен драконов как элемент лингвокультурного кода, их  семантико-структурные особенности, выявление их связи с фабулой произведения и определение их роли в формировании образов персонажей, атмосферы произведения в целом. Такой подход позволит погрузиться в мир фантазии и раскрыть значимость данных имен в контексте литературного произведения.
Исходя из цели, были поставлены следующие задачи:
1. изучить теоретические подходы к исследованиям в области литературной ономастики;
2. рассмотреть этимологию и функциональное значение имен драконов в исследуемом произведении;
3. исследовать семантическое поле имен драконов;
4. выявить структурные модели имен драконов;
5. сравнить имена драконов в произведении Джорджа Мартина и в других книгах для выявления общих и специфических черт.
Теоретико-методологической базой исследования послужили работы по теории имени собственного (А.В. Суперанская, В.В. Виноградов, В.А. Никонов) и ономастики в целом (Н.А. Подольская, С.П. Васильева, И.А. Королева), в том числе работы, посвященные развитию жанра фэнтези (Дж. Р.Р. Толкин, О.К. Яковенко, Е.Н. Ковтун).
            Практический материал представлен произведением Джорджа Мартина «Пламя и кровь» в оригинальной версии.
На основе проведенного анализа все имена можно классифицировать по следующим группам:
1) Имена, характеризующие дракона(основанные на внешних признаках или чертах характера): Thorn, Saphira, Glaedr.
2) Аллюзивные имена: Eridor, Ophelia, Vanilor.
3) Имена, не имеющие явного значения: Firnen, Bid'Daum, Jarnuvosk, Belgabad, Raugmar the black, Umaroth, Cuaroc, Ohen the Strong , Beroan, Briam, Fundor, Hirador, Vervada,  Iormungr, Roslarb,  Nithring, Miramel, Mimring, Galzra, Agaravel, Ingothold.
 В ходе исследования мы пришли к следующим выводам:
1.Имена драконов имеют мало общего с реальными антропонимами, большая часть из них была придумана автором, а это значит, что онимические единицы выступают в тексте в роли функционально-семантических знаков, используются в качестве средств художественной выразительности для реализации характеризующей функции и построения образа дракона. 
2.Автор склонен давать прозвища драконам или использовать говорящие имена с целью того, чтобы дать характеристику герою, его поступкам, совершённым действиям, зачастую отрицательным, негативным.
3.При создании имен драконов для писателя немаловажную роль играет звучание самого слова. Так, например, у автора есть 8 имен с одним суффиксом –х, возможно, таким образом, используя данный суффикс, он хотел передать читателю огромные размеры и силы, которыми обладают драконы.
Заключительной частью нашего исследования выступил сравнительный анализ имен драконов во Вселенной Дж. Мартина и в серии книг «Наследие» Кристофера Паолини. В результате чего были выявлены как сходные модели номинации драконов, так и различия в изучаемых произведениях. Подчеркнем, что каждый автор стремится создать свою номинативную систему, построить уникальное ономастическое пространство произведения, способствующее реализации творческого замысла автора, основной идее произведения.
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